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Letania para trabajadores

Señor, tù que estás a favor de los pobres y los desprotegidos, y por justicia
entre los hombres, Enseñanos a hacer lo mismo

Señor, escucha nuestra oración.

Como gente de fé, nos consterna el sistema que amenaza a los trabajadores
con reemplazos permanentes, les destroza la esperanza de dignidad y respeto
y les niega beneficios, plan de salud y pensión.  Ten misericordia de nosotros
por nuestra complicidad en este pecado

Señor, escucha nuestra oración.

Destroza nuestra complacencia, danos un sentido de santo enojo ante estos
crueles y blásfemos abusos hacía tu creación y tu voluntad.

Señor, escucha nuestra oración.

No permitas que nos endurezcamos a la necesidad de hacer cambios radi-
cales o que casualmente sepultemos la inconformidad por indiferencia, or
que te demos la espalda a ti y a nuestros hermanos y hermanas.

Señor, escucha nuestra oración.

Señor, confesamos que estamos en el pais más rico de la tierra donde CEOs
reciban 419 veces más del salario pagado a sus trabajadores, el 60 porcenta-
je de los Americanos apenas comparten más del 6 porcentaje de la riqueza
de la nación.  Perdónanos por fallar en demostrar nuestro amor al mundo
como lo haces tú

Señor, escucha nuestra oración.

Señor, enséñanos a compartir la dignidad y el respeto con otros.

Señor, escucha nuestra oración.

Señor, guíanos para que el salario justo y una vida más decente sean com-
partida con otros.

Señor, escucha nuestra oración.

Bendícenos, Señor, para que nos unamos por el bien común y pora que te
sirvamos con honestidad, valentía y de todo corazón

Señor, escucha nuestra oración.

Escrito por Malcolm Boyd, Diocesa de Los Angeles, para un servicio religioso para los trabajadores de
LAX, Mayo 1999.

Litany for Workers

God, you stand with the poor and disenfranchised, and for justice among
peoples.  Please show us how to do the same.

God, hear our prayer.

As people of faith, we are dismayed by a system that threatens workers with
replacement, shatters their hope of dignity and respect, and denies their
benefits, health care and pensions.  Have mercy upon us for our complicity
in this sin.

God, hear our prayer.

Shatter our complacency; give us a sense of holy outrage about this cruel
and blasphemous abuse of your creation and your will.

God, hear our prayer.

Don’t let us be deadened to the need of radical changes, or casually bury
dissent under indifference, or turn our backs upon you and our sisters and
brothers.

God, hear our prayer.

God, we confess that we stand in the richest country on Earth where CEOs
receive 419 times the wages paid to their workers, and the bottom 60 per-
cent of Americans share slightly more than six percent of the nation’s
wealth.  Forgive us for failing to show love in the world as you do.

God, hear our prayer.

God, teach us to share dignity and respect with others.

God, hear our prayer.

God, guide us to share a living wage and a decent life with others.

God, hear our prayer.

Bless us, God, to come together for the common good, and serve you with
honesty, courage, and singleness of heart.

God, hear our prayer.

Prepared by Malcolm Boyd, Diocese of Los Angeles, for a service for LAX workers, May 1999.


